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Prvo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,

Zahvaljujemo vam na odabiru ovog proizvoda kompanije Beko. Nadamo 
se da ćete dobiti najbolje rezultate od svog proizvoda koji je proizveden 
vrlo kvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Pažljivo pročitajte ovaj 
kompletan korisnički priručnik i sve ostale propratne dokumente pre 
korišćenja proizvoda i sačuvajte ga kao referencu za buduću upotrebu. Ako 
ovaj aparat predate trećem licu, priložite i ovo uputstvo za upotrebu. Sledite 
sva upozorenja i informacije u korisničkom priručniku.

Objašnjenje simbola
Sledeći simboli se koriste u različitim odeljcima ovog priručnika:

Važne informacije ili korisni saveti o korišćenju.

OPASNOST: Ovo upozorenje na opasne situacije po život i 
imovinu.  

UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno 
opasne situacije.

OPREZ: Ovo upozorenje ukazuje na mogućnost materijalne 
štete.

Materijali su pogodni za kontakt sa hranom

RECIKLIRANI I 
RECIKLABILNI 
PAPIR



1  Važna uputstva za bezbednost i zaštitu 
životne sredine

290 / SR
Potpuno automatska espreso mašina sa 

integrisanom šoljicom za mleko i TFT ekranom 
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu

Ovaj odeljak sadrži bezbednosna uputstva koja će pomoći u pružanju 
zaštite od ličnih povreda i rizika od materijalnog gubitka. Nepoštovanje ovih 
uputstava poništava garanciju.

1.1 Opasnost od električne energije
Električna energija opasna po život!
Kontakt sa ogoljenim žicama ili komponentama može dovesti do ozbiljnih 
povreda pa čak i smrti!
Pridržavajte se sledećih mera predostrožnosti kako biste izbegli strujne 
udare: 

 • Ne koristite uređaj ako je kabl za napajanje ili sam uređaj oštećen. Obratite 
se ovlašćenom servisu.

 • Ne otvarajte kućište aparata za kafu. Opasnost od strujnog udara 
ako se direktno dodiruju priključci i/ili se promeni elektro i mehanička 
konfiguracija. 

 • Pre čišćenja posude za kafu u zrnu, isključite uređaj iz električne utičnice. 
Opasnost od okretanja mlina za kafu u zrnu!

1.2 Opasnost od opekotina ili opeklina
Delovi aparata za kafu mogu postati veoma vrući tokom rada! Izlivena pića i 
ispuštena para su veoma vrući!
Pridržavajte se sledećih mera predostrožnosti kako biste vi i/ili drugi izbegli 
opekotine ili opekline:

 • Ne dodirujte metalne levke ni na jednom od dva izlaza za točenje kafe.
 • Izbegavajte direktan kontakt kože sa izlazećom parom ili vrućom vodom 

za ispiranje, čišćenje i uklanjanje kamenca.
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1.3 Osnovne mere predostrožnosti
Pridržavajte se sledećih mera predostrožnosti kako biste osigurali bezbedno 
rukovanje aparatom za kafu:

 • Nikada se ne igrajte sa ambalažnim materijalom. Postoji opasnost od 
povreda. Svu ambalažu držite van domašaja dece. 

 • Pre upotrebe pregledajte da li aparat za kafu ima vidljivih oštećenja. Ne 
koristite oštećeni aparat za kafu. Obratite se ovlašćenom servisu.

 • Ako je priključni kabl oštećen, zamenu istog treba da obavi isključivo 
agent servisa koji je preporučio proizvođač, kako bi se sprečila bilo kakva 
opasnost! Kontaktirajte proizvođača ili njegovu službu za korisnike.

 • Popravke aparata za kafu mora da vrši samo ovlašćeno stručno lice 
ili predstavnik servisne službe za korisnike. Popravke koje izvrše 
nekvalifikovane osobe mogu dovesti do znatne opasnosti po korisnika. 
Takve aktivnosti će, takođe, poništiti garanciju.

 • Popravke aparata za kafu tokom garantnog perioda mogu obavljati samo 
servisni centri koje je ovlastio proizvođač, u suprotnom garancija će 
postati nevažeća u slučaju naknadnih oštećenja.

 • Neispravni delovi se mogu zameniti samo originalnim rezervnim delovima. 
Samo originalni rezervni delovi garantuju da su bezbednosni uslovi 
ispunjeni.

 • Ovaj uređaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i više ako su pod 
nadzorom ili su im data uputstva o bezbednoj upotrebi uređaja i ako 
razumeju opasnosti koje su uključene. Čišćenje i održavanje od strane 
korisnika ne bi trebalo da obavljaju deca osim ako su starija od 8 godina 
i ako su pod nadzorom. Držite aparat i kabl van dohvata dece mlađe od 
8 godina.

 • Uređaje mogu da koriste svi sa nepotpuno razvijenim telesnim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno potrebnog 
iskustva i znanja sve dok su pod nadzorom ili im se daju uputstva u 
pogledu bezbedne upotrebe i dok shvataju rizike koji su obuhvaćeni 
upotrebom proizvoda.
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 • Deca ne smeju da se igraju uređajem
 • Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.
 • Ovaj uređaj je predviđen za upotrebu u domaćinstvu i sličnim prostorima 

kao što su:
- kuhinje za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima,
- kuće na farmama,
- od strane klijenata u hotelima i ostalim stambenim okruženjima,
- objekti koji nude noćenje i doručak.

 • Zaštitite aparat za kafu od uticaja vremenskih prilika kao što su kiša, mraz 
i direktna sunčeva svetlost. Ne koristite aparat za kafu napolju.

 • Nikada ne uranjajte aparat za kafu, kabl za napajanje ili utikač u vodu ili 
druge tečnosti.

 • Ne perite aparat za kafu ili pribor u mašini za pranje suđa.
 • Ne sipajte druge tečnosti osim vode i ne stavljajte prehrambene proizvode 

u posudu za vodu.
 • Nemojte puniti rezervoar za vodu preko oznake za maksimum.
 • Aparat koristite isključivo kada su podešeni odeljak za otpad, posuda za 

kapanje i rešetka na koju se postavljaju šoljice.
 • Ne povlačite kabl da biste izvadili utikač iz utičnice i ne dodirujte mokrim 

rukama.
 • Ne držite aparat za kafu povlačenjem za kabl za napajanje.
 • Držite aparat i kabl van dohvata dece od 8 godina i mlađe.
 • Aparat se može koristiti samo za pripremu kafe.
 • Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju 

sa uređajem.
 • Isključite aparat sa napajanja pre svakog čišćenja i kada aparat ne koristite.
 • Postavite aparat na način da utikač bude uvijek dostupan.
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 • Aparat uvek koristite na stabilnoj, ravnoj, čistoj, suvoj i neklizavoj površini.
 • Aparat nije ugradni aparat za kafu i nije predviđen za upotrebu u kuhinjskim 

elementima. Aparat za kafu se ne sme stavljati u kuhinjski element tokom 
korišćenja.

 • Ne pritiskajte i ni savijajte kabl za napajanje i ne povlačite ga po oštrim 
ivicama kako se kabl za napajanje ne bi oštetio. Držite kabl za napajanje 
dalje od vrućih površina i izvora plamena.

 • Obezbedite da vaše mrežno napajanje strujom bude u skladu sa 
informacijama na pločici na uređaju.

 • Uređaj koristite samo sa uzemljenom utičnicom.
 • Nemojte koristiti aparat s produžnim kablom.
 • Ne dodirujte aparat ni utikač uređaja vlažnim ili mokrim rukama dok je 

aparat priključen na napajanje električnom energijom.
 • OPREZ: Kako bi se izbegla opasnost zbog nenamernog resetovanja 

termičkog isključivanja, ovaj uređaj se ne sme napajati preko spoljnog 
prekidača, kao što je tajmer, niti biti povezan na strujno kolo koje se 
redovno uključuje i isključuje od strane preduzeća za snabdevanje 
električnom energijom.

- Upozorenje: vodite računa da ne prosipate sadržaj na priključak.
- Nemojte nepropisno koristiti uređaj da biste izbegli potencijalne povrede.

 • Ako dođe do oštećenja kabla za napajanje, mora ga zameniti proizvođač ili 
njegov predstavnik ili slična kvalifikovana osoba da bi se izbegla opasnost.

 • Čišćenje: Nemojte koristiti gruba, abrazivna sredstva za čišćenje. 
Pogledajte detaljna uputstva za čišćenje od 6.1 do 6.4. 

 • Površina grejača je podložna preostaloj toploti nakon upotrebe.
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1.4 Predviđena upotreba
Potpuno automatski aparat za kafu marke Beko namenjen je za upotrebu u 
domaćinstvima i sličnim prostorima, na primer, u kuhinjama za zaposlene, 
prodavnicama, kancelarijama i sličnim prostorijama ili od strane kupaca u 
objektima koji nude noćenje i doručak, hotelima, motelima i drugim vrstama 
smeštaja. Ovaj aparat za kafu nije namenjen za komercijalnu upotrebu. 
Aparat je namenjen samo za pripremu kafe i grejanje mleka i vode. Bilo koja 
druga upotreba osim ranije navedene smatra se nepravilnom upotrebom.

Opasnost od nepravilne upotrebe!
Ako se aparat za kafu ne koristi za predviđenu svrhu, može postati izvor 
opasnosti.

A
 • Stoga se aparat za kafu sme koristiti samo prema 

predviđenoj nameni.
 • Pridržavajte se postupaka opisanih u ovom uputstvu za 

korišćenje.

Nikakvi zahtevi za bilo kakvu odštetu neće biti prihvaćeni usled oštećenja ili 
povreda nastalih upotrebom aparata za kafu za svrhe drugačije od njegove 
predviđene upotrebe.
Rizik će obavezno snositi isključivo vlasnik aparata.
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1.5 Ograničenje odgovornosti
Sve tehničke informacije, podaci i uputstva o ugradnji, radu i održavanju 
aparata za kafu sadržani u ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju 
aktuelno stanje u trenutku štampanja i zasnovana su na najboljem mogućem 
znanju stečenom iskustvom i znanjem.
Nikakve zahteve za odštetu/potraživanja nije moguće podneti po osnovu 
informacija, ilustracija i opisa u ovom korisničkom uputstvu.
Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za oštećenja ili povrede 
nastale usled nepostupanja u skladu sa korisničkikm uputstvom, upotrebe 
proizvoda za svrhe za koje nije predviđen, neprofesionalne popravke, 
neovlašćene modifikacije ili korišćenja rezervnih delova koji nisu odobreni.

1.6 Usaglašenost sa WEEE direktivom i odlaganje 
otpada: 
Ovaj proizvod je usaglašen sa WEEE direktivom Evropske unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi klasifikacijski simbol za otpadnu električnu i 
elektronsku opremu (WEEE).

Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati 
zajedno s ostalim kućnim otpadom na kraju njegovog radnog 
veka. Korišćeni aparat mora se vratiti na službeno mesto za 
sakupljanje za recikliranje električnih i elektronskih uređaja. Da 
biste pronašli ova mesta za sakupljanje, obratite se lokalnom 
nadležnom telu ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako 

domaćinstvo ima važnu ulogu u vraćanju i recikliranju starih uređaja. 
Odgovarajuće odlaganje korišćenog uređaja pomaže u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.
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1.7 Usaglašenost sa RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS Direktivom Evropske unije 
(2011/65/EU). On ne sadrži štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.

1.8 Informacije o pakovanju
Ambalažni materijali ovog proizvoda su napravljeni od materijala 
koji mogu da se recikliraju u skladu sa nacionalnim propisima o 
zaštiti životne sredine. Ne bacajte materijal pakovanja zajedno sa 
kućnim ili drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara za 

ambalažu koji su određeni od strane lokalnih vlasti.
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1.   Poklopac posude za kafu u zrnu 
2. Poklopac otvora za mlevenu kafu
3. Posuda za kafu u zrnu
4. Otvor za mlevenu kavu
5. Taster za uključivanje/isključivanje
6. Digitalna kontrolna tabla
7. Podesiva točilica za kafu
8. Prednji poklopac
9. Jedinica za kuvanje
10. Posuda za kapanje
11. Posuda za šoljice
12. Posuda za talog (preostale) kafe
13. Poklopac posude za mleko

14. Delovi sklopa posude za mleko
15. Unutrašnji deo mlaznice za posude  
mleko
16. Dugme za podešavanje mlečne pene
17. Mlaznica posude za mleko
18. Posude za mleko 
19. Poklopac posude za vodu
20. Posuda za vodu
21. Držač šolje
22. Kabl za napajanje
23. Četkica za čišćenje
24. Kašika za mlevenu kavu 
25. Igla za čišćenje 
26. Filter za vodu
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2 Vaša potpuno automatska mašina za Espresso



298 / SR
Potpuno automatska espreso mašina sa 

integrisanom šoljicom za mleko i TFT ekranom 
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu

2 Vaša potpuno automatska mašina za Espresso

Kontrolna tabla

1 Profilna sekcija

2 Koristi se za povratak na prethodni ekran

3 Koristi se za prebacivanje u Eco režim rada

4 Omiljena sekcija

5 Više sekcija pića

6 Popularna pića za brzi pristup 

7 Dodaj sekciju

8 Opšta greška

9 Sekcija za čišćenje

10 Podešavanja

Lungo

Latte
Macchiato

CappuccinoCaffe
Latte

AmericanoEspresso

Dobro došli 

Grejanje

Favoriti

Više 
napitaka
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2 Vaša potpuno automatska mašina za Espresso

Tehnički podaci

Napajanje: 
220-240 V~, 50-60 Hz

Snaga: 1350 W
Pravo na tehničke i dizajnerske 
promene je zadržano.

Sve iskazane vrednosti na proizvodu 
i na odštampanim prospektima 
dobijene su nakon laboratorijskih 
merenja koja su izvršena u skladu 
sa srodnim standardima. Ove 
vrednosti mogu da se razlikuju 
u zavisnosti od korišćenja i 
ambijentalnih uslova.

Izjava o usklađenosti za CE
Arçelik A.Ş. ovim izjavljuje da je 
ovaj uređaj usklađen sa Direktivom 
2014/53/EU. Kompletan tekst EU 
deklaracije o usklađenosti dostupan 
je na sljedećoj internet adresi: – 
Proizvodi, sa : beko.com

Dimenzije proizvoda: 
27,5 cm (Širina) x 35,9 cm (Visina) 
x 41,2 cm (Dubina)
Težina: 9,68±0,5kg
Dužina kabla: 95±5 cm
Težina mlevene kafe (režim za zrno)
Mekano: 7+-2g
Standardno: 9±2g
Intenzivno pranje: 11±2g
Zapremina posude za kapanje: Do 
0,5 L
Zapremina posude za (preostalu) 
mlevenu kafu: do 10 šoljica
Kapacitet posude/rezervoara za 
mleko: do 0,6 l 
Kapacitet posude za vodu: 
2.0±5%L
Zapremina posude za kafu u zrnu: 
250±5%g
Mašina – vreme zagrevanja: <50s
Frekvencijski opseg za Wi-Fi 2.4G: 
2412-2472 MHz
Podržane veze: WLAN IEEE 802.11 
b/g/n bežični 
2,4G WiFi maksimalna izlazna 
snaga radiofrekvencije: 20 dBm
Informacije o izloženosti radio-
frekvencijama: 2.4G Najviše Wi-Fi 
od:
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Tabla količine napitka
Napitak Zadata 

količina 
kafe

Programabilna 
količina

Zadata 
količina 
mleka

Programabilna 
količina mleka

Espresso 30 ml 25 - 45 ml N.A. N.A.
Doppio 30 ml + 30 ml 50 - 90 ml N.A. N.A.
Ristretto 20 ml 10 - 30 ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50 - 90 ml N.A. N.A.
Americano 140 ml 80 - 160 ml N.A. N.A.
Espresso  
Macchiato

30 ml 25 - 45 ml 10 ml 10 - 50 ml

Bela 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml
Cortado 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml
Caffe Latte 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110 ml 90 - 130 ml
Cappuccino 30 ml 25 - 45 ml 150 ml 130 - 170 ml
Latte Macchiato 30 ml 25 - 45 ml 220 ml 200 - 240 ml
Putna šolja 280 ml 200 - 320 ml N.A. N.A.
Iced Americano 30 ml + U.I. 25 - 45 ml N.A. N.A.
Iced Latte 30 ml 25 - 45 ml U.I. U.I.
Hladni napitak 160 ml x1 ILI x2 N.A. N.A.

*N.A. Nije primenljivo
*U.I. Unos korisnika

2 Vaša potpuno automatska mašina za Espresso
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3.1 Instalacija

3  Priprema - Instalacija 

 • Uklonite sve zaštitne folije, nalepnice i bilo koji drugi materijal 
za pakovanje sa aparata.

 • Ako uočite bilo kakve tragove kafe u mlincu, to je rezultat 
testiranja urađenih za postavljanje uređaja pre prodaje.

 • Kada prvi put koristite aparat, važno je da sve delove koji 
dodiruju vodu ili mleko - kao što su bokal za mleko, posuda 
za kapanje i spremnik za vodu - isperite toplom vodom. 
Za čišćenje posuda za mleko, korišćenje mašine za pranje 
sudova je naš predloženi metod.

.

2

1

3

 

Priključite aparat na 
električnu mrežu 
Pritisnite zastavicu 
koja odgovara 
željenom jeziku 
i potvrdite izbor 
pritiskom na “Gotovo”.

Uklonite rezervoar 
za vodu i napunite 
svežom vodom do 
linije MAX, a zatim 
vratite rezervoar.

Napunite posudu za 
zrna.
Pritisnite dugme 
za uključivanje/
isključivanje da 
uključite aparat.

Da biste sprečili prelivanje vode iz posude za vodu, nemojte 
dodavati vodu direktno u aparat koristeći drugu posudu.
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 • Nikada nemojte puniti posudu za vodu toplom ili vrućom 
vodom, gaziranom vodom ili bilo kojom drugom tečnošću 
koja može oštetiti posudu za vodu i aparat.

 • Kada se pojavi iskačući prozor Pražnjenje vode (Water 
Empty), rezervoar za vodu je na niskom nivou i potrebno ga 
je napuniti.

.

Da biste koristili filter za vodu, uklonite filter koji je umetnut u rezervoar za 
vodu i umesto njega umetnite filter za vodu kao što je prikazano.

3  Priprema - Instalacija 
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4.1 Podešavanje mlevenja
Možete podesiti krupnoću mlevenja okretanjem dugmeta za podešavanje na 
posudi za kafu u zrnu:

 

Nikada nemojte vršiti podešavanje mlevenja kada mlin ne radi. 
To može oštetiti mlin.

Linije na dugmetu za podešavanje ukazuju na nivo usitljenosti kafe 
nakon mlevenja. Veći broj znači krupnije mlevenje.

4.2 Punjenje posuda za kafu u zrnu

 • Kada se spremnik zrna isprazni pojavi se iskačući prozor, a 
uređaj treba napuniti zrnima kafe.

 • Čuvanje zrna kafe u originalnom vakuum pakovanju je bolje da bi 
se obezbedila dugotrajnija svežina. Nemojte koristiti posudu za 
kafu u zrnu za skladištenje radi boljih rezultata. 

4  Rad
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4.3 Korišćenje posude za mlevenu kafu
 

Uklonite poklopac 
otvora za mlevenu 
kafu.

Polako stavite 
mlevenu kafu u otvor 
za mlevenu kafu.

Vratite poklopac 
otvora.

Otvor za mlevenu kafu nije jedinica za skladištenje, ona nudi 
jednokratnu upotrebu (maks. 13g). Dodatak merne kašike može 
se koristiti za predloženu količinu mlevene kafe.

 • Dugme za mlevenu kafu treba pritisnuti i izabrati sa ekrana da 
biste aktivirali ovo podešavanje.

 • Držite mlevenu kafu za espresso u hermetički zatvorenoj posudi 
i na hladnom i suvom mestu kako biste sačuvali njenu aromu. 
Mlevenu kafu ne treba držati dugo vremena jer će se ukus 
promeniti.

 • Treba koristiti espresso mlevenu kafu.

4 Rad
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4.4 Korišćenje držača za šolje 

Šolje treba postaviti 
naopako kako bi se 
osiguralo da unutrašnja 
površina ostane topla 
i čista (Ova funkcija 
koristi unutrašnju 
toplotu mašine i radi 
u uzastopnoj upotrebi 
uređaja).

4 Rad
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4.5 Pravljenje kafe
 

Uključite aparat 
pritiskom na dugme 
za uključivanje/
isključivanje. Aparat 
se uključuje, počinje 
prethodno zagrevanje 
i automatsko čišćenje. 
Spreman je za 
upotrebu u režimu 
mirovanja u kojem su 
sve ikone upaljene.

Postavite šolju ispod 
točilice za kafu i 
podesite visinu točilice 
tako da odgovara šolji.

Odaberite svoju kafu 
pritiskanjem dugmeta 
i lampica za šoljicu će 
se upaliti, pokazujući 
da aparat priprema 
šoljicu kafe. Kada 
se aparat vrati u 
stanje pripravnosti, 
kafa je spremna za 
posluživanje.

4 Rad
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4.5.1 Priprema kafe sa mlekom 

.

1

 

Držite šolju za mleko 
jednom rukom. Skinite 
poklopac šolje za 
mleko. Dodajte mleko 
u posudu/rezervoar 
za mleko. Količina 
mleka ne bi trebala 
da prelazi maksimalni 
nivo. Preporučena 
temperatura za mleko 
je 4-8 °C (~ 40-46 °F). 
Zatvorite poklopac 
šolje za mleko. 

Pričvrstite šolju za mleko 
na aparat, ona mora da 
škljocne na svoje mesto. 
Uverite se da šolja za 
mleko pravilno stoji. 
Podesite ugao mlaznice 
p o s u d e / r e z e r v o a r a 
za mleko preko šolje. 
Podesite gustinu mlečne 
pene pomoću dugmeta 
za podešavanje mlečne 
pene prema vašim 
željama.

Odaberite željenu 
kafu sa mlekom sa 
ekrana i upaljač za 
šoljice će se uključiti 
pokazujući da uređaj 
priprema šoljicu kafe. 
Kada se aparat vrati 
u stanje pripravnosti, 
kafa je spremna za 
posluživanje.

 • Da bi vaša espresso kafa zadržala optimalnu temperaturu, 
preporučujemo vam da prethodno zagrejete šoljice.

 • Pored kafe koju koristite, savršenu espresso kafu ćete dobiti 
upotrebom sveže hladne vode bez hlora, mirisa i drugih 
nečistoća.

 

Ovaj aparat omogućava korisniku da podesi odnos pene okretanjem 
dugmeta sa Max na Min kako biste dobili željenu penu. Predloženo 
podešavanje možete pogledati pritiskom na dugme (i) na ekranu.

4 Rad
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.

beeps  

Pritisnite dugme 
željene kafe. Tada će 
se čuti jedan zvučni 
signal. Odabrano 
dugme za napitke 
će početi da trepće i 
priprema se pokreće.

Pumpa će raditi 
isprekidano kada 
mlečna pena počne 
ulazi u vašu šolju. 
Nakon što je mlečna 
pena spremna, aparat 
automatski počinje 
kuvati kafu.

Kada aparat jednom 
zapišti, napitak je 
spreman. Uživajte!
- Aparat će se vratiti u 
mod mirovanja.

 
Uvek vodite računa da je šolja za mleko pravilno postavljena. 
Ako nije dobro postavljen; mlečni napici neće biti dostupni. 
Zujalica će aktivirati 3 zvučna signala kako bi to označila.

Uklanjanje šolje za mleko nema uticaja na unapred podešene crne 
kafe, oni se i dalje mogu koristiti.

4 Rad
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4 Rad
4.6 Otkazivanje

Pritisnite  za otkazivanje.

Pritiskom na dugme za uključivanje/isključivanje uređaj se 2 
puta prisilno isključuje.
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5 Čišćenje

5.1 Čišćenje aparata 
1. Isključite kabl za napajanje iz utičnice.
2. Izlijte sve ostatke vode/kafe unutar posude za kapanje i posude za ostatke 

kafe.
3. Vlažnom krpom ili sredstvom za čišćenje koje ne pravi ogrebotine očistite 

mrlje od vode sa aparata.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva, sirće ili sredstva za 
uklanjanje kamenca koja nisu priložena za čišćenje aparata.

Pravovremeno čišćenje i održavanje aparata je veoma važno za produženje 
njegovog veka trajanja. 

Otvorite prednji 
poklopac. Uklonite 
posudu za kapanje 
i posudu za ostatke 
kafe.

Pritisnite ikonu '
' i kliknite na tekst da 
pokrenete funkciju 
'Čišćenje šolje za 
mleko' sa ekrana.

Ispraznite posudu 
za preostali deo kafe 
i tacnu za kapanje. 
Operite posudu za 
ostatke kafe, posudu 
za kapanje i šolju za 
mleko toplom tekućom 
vodom i koristite iglu 
ili čekinje četke ako 
je potrebno u bilo 
kom delu za čišćenje. 
Osušite ih nakon toga.
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5 Čišćenje

Kada se na ekranu pojavi simbol ' ', pratite uputstva na ekranu. 
Ova greška će se pojaviti na ekranu nakon svakih 10 prženja kafe.

.

 

Držite podesivu 
točilicu za kafu i polako 
povucite unazad da 
biste otvorili prednji 
poklopac.

Uklonite jedinicu 
za kuvanje. Operite 
vodom i osušite nakon 
toga.

Očistite izlaznu liniju 
za kafu četkom.

Koristite iglu za čišćenje (18) da očistite 
unutrašnjost ulaza za penu za mleko.
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5 Čišćenje

 • Posudu za kapanje treba isprazniti kada se vidi plutajući 
indikator.

 • Levak za kafu u prahu treba očistiti nakon svake upotrebe 
četkicom za čišćenje.  

5.2 Funkcije čišćenja

Automatsko 
čišćenje

Ispiranje

Uklanjanje 
kamenca

Čišćenje šolje 
za mleko

Pražnjenje vode

Čišćenje
Kada pritisnete " ", možete lako pristupiti 5 različitih 
funkcija čišćenja: Automatsko čišćenje, ispiranje, 
uklanjanje kamenca, čišćenje šolje za mleko, pražnjenje 
vode, sve je vidljivo na vašem ekranu.

5.2.1 Funkcija automatskog čišćenja 

O I

Automatsko 
čišćenje

Sačuvaj

Vaš aparat se automatski čisti pre i posle svakog 
kuvanja. Da biste deaktivirali funkciju automatskog 
čišćenja, prebacite se na ikonu “O“ na ekranu.
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5 Čišćenje

Preporučujemo vam da aktivno koristite režim automatskog 
čišćenja da bi aparat adekvatno koristio.

Da jednom otkažete automatsko čišćenje;
Pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje dok se mašina uključuje ili 
isključuje da biste zaobišli ovu funkciju.

5.2.2 Funkcija ispiranja

Ispiranje

Početak

Ova funkcija je za brzo 
čišćenje vodom.
Stavite čašu ispod 
mlaznice i pritisnite 
Početak.

Ispiranje

Teče

Ispiranje

Zatvori

Završeno
Ispiranje 

Ova funkcija je za brzo čišćenje vodom. Pratite korake sa ekrana.

 • Voda koja izlazi iz mlaznice za kafu je vruća i skuplja se u 
tasu za kapanje ispod. Izbegavajte kontakt dok voda iz nje 
prska okolo.

 •  Ako aparat nije korišćen duže vreme, preporučuje se 
korišćenje ove funkcije.

Korišćenje ove funkcije pre pripreme kafe takođe će obezbediti 
topliju kafu.



314 / SR
Potpuno automatska espreso mašina sa 

integrisanom šoljicom za mleko i TFT ekranom 
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu

5.2.3 Funkcija uklanjanja kamenca

Uklanjanje 
kamenca

Početak

Reseto
vanje

Korak  1 
Dodajte 1 pakovanje praha 
za uklanjanje kamenca u 
rezervoar za vodu, napunite 
vodu do ikone za uklanjanje 
kamenca. Stavite čašu ispod 
mlaznice i pritisnite Početak.

Uklanjanje 
kamenca, korak 1

Teče

Uklanjanje 
kamenca

Nastavi

Korak  2 

Dodajte čistu vodu do 
ikone za uklanjanje 
kamenca i pritisnite 
Početak

Uklanjanje 
kamenca, korak 2

Teče

Uklanjanje 
kamenca

Zatvori

Završeno
Ukloni kamenac 

Preporučuje se uklanjanje kamenca kako bi se održalo najbolje 
stanje uređaja. Pratite korake sa ekrana.

 • Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog ciklusa 
kuvanja.

 • Nemojte koristiti sirće ili druga sredstva za čišćenje za samočišćenje 
ovog aparata. Ostala sredstva za čišćenje mogu oštetiti aparat.

 • Kožu/telo nemojte izlagati vrućoj vodi.

Resetovanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne 
preporučuje za održavanje najboljeg stanja uređaja.

5 Čišćenje
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5.2.4 Čišćenje posude za mleko

Ova funkcija je za čišćenje
posude za mleko.

Isprazni posudu za mleko
i pritisnite Početak.

Početak

Čišćenje posude
za mleko

Teče

Čišćenje posude
za mleko

Zatvori

Završeno

Uklonite čašu za mleko i 
očistite delove čistom 
vodom

Čišćenje posude
za mleko

Čišćenje posude
za mleko

 Ova funkcija je za čišćenje posude za mleko. Pratite korake sa 
ekrana.

Ovu funkciju treba koristiti nakon svake operacije vezane za 
mleko.
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5.2.5 Pražnjenje vode

Pražnjenje vode

Početak

Korak  1 

Ova funkcija služi za 
uklanjanje sve vode 
unutar aparata.
Stavite čašu ispod 
mlaznice i pritisnite 
Početak.

Pražnjenje 
vode
Korak  2

Uklonite rezervoar za 
vodu.
Kada se rezervoar za 
vodu ukloni, funkcija će 
se automatski pokrenuti.

Pražnjenje 
vode

Teče

Pražnjenje 
vode

Zatvori

Pražnjenje vode 
Završeno

Ova funkcija služi za uklanjanje sve vode unutar aparata. Pratite 
korake sa ekrana.

Kada se uređaj ponovo koristi po prvi put nakon što se koristi 
funkcija pražnjenja sistema, pritisnite dugme za mleko dok voda 
ne izađe iz točilice.

5 Čišćenje
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6 Podešavanje kontrolne ploče

6.1 Funkcija profila

6.1.1 Odabir profila
Ovu funkciju možete koristiti za spremanje podešavanja napitka i favorita za 
svaki profil posebno. (narandžasta-ljubičasta-plavo-zelena i gost) 

Uređaj će se pokrenuti u profil gosta pri prvoj upotrebi.

Nazivi profila mogu se podesiti iz mobilne aplikacije. Proverite APP 
UM za detalje.

6.1.2 Podešavanja profila
Uređaj će zapamtiti poslednji odabrani profil i odabrati ga pri sledećem 
pokretanju. (uključujući goste)
Svaki profil ima drugu boju za razlikovanje.

Za resetovanje podešavanja napitaka ili profila pritisnite „Reset“.

6.2 Odabir režima rada

Zadato

Eko

Režim

Zadato 
Grejač za šolju
uključen
20 min automatsko 
isključivanje

Eko 
Grejač za šolju
isključen
10 min automatsko 
isključivanje

Režim
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6 Podešavanje kontrolne ploče

Kada je odabran Eco režim. LED za odabir režima rada  će 
postati zelena.

6.3 Podešavanja napitka

6.3.1 Dodavanje favorita i uklanjanje favorita
Za omiljeno piće pritisnite ikonu “ ”. 
Da uklonite piće iz omiljenih, pritisnite ikonu “ ”.

Možete imati četiri omiljena pića.

6.3.2 Prilagođavanje napitka

Za prilagođavanje napitka - jačine kafe, temperature 
kuvanja, količine vode i mleka - pritisnite ikonu “ ”.

Intenzivno pranje

Podesi
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6 Podešavanje kontrolne ploče
6.3.3 Dodavanje

Espresso doza

Pena za 
mleko

Dodati

Vruća voda

Pritisnite ikonu " ".

Espresso doza
Da biste svom napitku dodali standardnu šoljicu espresa, pritisnite “Espresso 
Shot” na ekranu. Pratite korake sa ekrana.

Dozator za vodu
Za ispuštanje tople vode, pritisnite “Hot Water” na ekranu.

Pena za mleko
Da dodate mleko, pritisnite “Milk Froth” na ekranu. Nakon te funkcije 
predlažemo čišćenje posude za mleko.

Pogledajte odeljak 5.6 Čišćenje posude za mleko.



320 / SR
Potpuno automatska espreso mašina sa 

integrisanom šoljicom za mleko i TFT ekranom 
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu

7 Korisnička podešavanja

Jezik

Odaberi

Jezik
Da promenite jezik, idite na Podešavanja > Jezik i 
odaberite zastavicu odgovarajućeg jezika.

Zvuk

Jezik

Zvuk

Wi-Fi i 
uparivanje

Podešavanja
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Wi-Fi i uparivanje

Wi-Fi i uparivanje

Početak

Preuzmite Home Direct 
i počnite postavljati 
uparivanje

Da biste preuzeli HomeDirect, skenirajte QR kod 
i sledite potrebne korake. (Pogledajte vodič za 
aplikaciju.)

Automatsko isključivanje

10 Minuta

20 Minuta

30 Minuta

Tajmer za
automatsko 
isključivanje 1/2

1 Sata

2 Sata

3 Sata

Tajmer za
automatsko 
isključivanje 2/2

Izaberite željeni vremenski 
interval (10 ili 20 ili 30 
minuta, 1, 2 ili 3 sata).
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7 Korisnička podešavanja

Tvrdoća vode
Pritisnite ikonu “ ” i pratite korake.Tvrdoća vode

Korak  1 

Uronite mernu 
trakicu u šolju vode 
koja se planira 
koristiti u uređaju.

Korak  2 

Pričekajte da se boja 
promeni.

Korak  3 

Broj kvadrata koji 
menjaju boju 
pokazuje tvrdoću 
vode.

Tvrdoća vode

Korak  1 

Uronite mernu 
trakicu u šolju vode 
koja se planira 
koristiti u uređaju.

Korak  2 

Pričekajte da se boja 
promeni.

Korak  3 

Broj kvadrata koji 
menjaju boju 
pokazuje tvrdoću 
vode.

Tvrdoća vode

Korak  1 

Uronite mernu 
trakicu u šolju vode 
koja se planira 
koristiti u uređaju.

Korak  2 

Pričekajte da se boja 
promeni.

Korak  3 

Broj kvadrata koji 
menjaju boju 
pokazuje tvrdoću 
vode.

Uložak filtera za vodu
Pritisnite „Uložak filtera za vodu“ na ekranu i pratite korake.Water Filter 

Korak  1 

Otpakujte filter za 
vodu i lagano 
protresite.

Korak  2 

Uronite filter za vodu 
naopako u šolju 
napunjenu čistom 
vodom.

Korak  3 

Sačekajte 10 minuta 
dok mehurići više ne 
izlaze.

Korak  4 

Izvadite rezervoar za 
vodu, a zatim uklonite 
mehanički filter iznutra 
povlačenjem prema 
gore.

Korak  5 

Zatim umetnite i 
gurnite uložak filtera 
za vodu prema dole u 
donji otvor dok se ne 
može pomaknuti 
napred.

Korak  6 

Napunite rezervoar za 
vodu čistom vodom 
do nivoa MAX. Vratite 
rezervoar za vodu na 
uređaj.

Pritisnite Nastavi da 
započnete ispiranje.

Nastavi

Water Filter 

Korak  1 

Otpakujte filter za 
vodu i lagano 
protresite.

Korak  2 

Uronite filter za vodu 
naopako u šolju 
napunjenu čistom 
vodom.

Korak  3 

Sačekajte 10 minuta 
dok mehurići više ne 
izlaze.

Korak  4 

Izvadite rezervoar za 
vodu, a zatim uklonite 
mehanički filter iznutra 
povlačenjem prema 
gore.

Korak  5 

Zatim umetnite i 
gurnite uložak filtera 
za vodu prema dole u 
donji otvor dok se ne 
može pomaknuti 
napred.

Korak  6 

Napunite rezervoar za 
vodu čistom vodom 
do nivoa MAX. Vratite 
rezervoar za vodu na 
uređaj.

Pritisnite Nastavi da 
započnete ispiranje.

Nastavi

Water Filter 

Korak  1 

Otpakujte filter za 
vodu i lagano 
protresite.

Korak  2 

Uronite filter za vodu 
naopako u šolju 
napunjenu čistom 
vodom.

Korak  3 

Sačekajte 10 minuta 
dok mehurići više ne 
izlaze.

Korak  4 

Izvadite rezervoar za 
vodu, a zatim uklonite 
mehanički filter iznutra 
povlačenjem prema 
gore.

Korak  5 

Zatim umetnite i 
gurnite uložak filtera 
za vodu prema dole u 
donji otvor dok se ne 
može pomaknuti 
napred.

Korak  6 

Napunite rezervoar za 
vodu čistom vodom 
do nivoa MAX. Vratite 
rezervoar za vodu na 
uređaj.

Pritisnite Nastavi da 
započnete ispiranje.

Nastavi
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7 Korisnička podešavanja

Water Filter 

Korak  1 

Otpakujte filter za 
vodu i lagano 
protresite.

Korak  2 

Uronite filter za vodu 
naopako u šolju 
napunjenu čistom 
vodom.

Korak  3 

Sačekajte 10 minuta 
dok mehurići više ne 
izlaze.

Korak  4 

Izvadite rezervoar za 
vodu, a zatim uklonite 
mehanički filter iznutra 
povlačenjem prema 
gore.

Korak  5 

Zatim umetnite i 
gurnite uložak filtera 
za vodu prema dole u 
donji otvor dok se ne 
može pomaknuti 
napred.

Korak  6 

Napunite rezervoar za 
vodu čistom vodom 
do nivoa MAX. Vratite 
rezervoar za vodu na 
uređaj.

Pritisnite Nastavi da 
započnete ispiranje.

Nastavi

Water Filter 

Korak  1 

Otpakujte filter za 
vodu i lagano 
protresite.

Korak  2 

Uronite filter za vodu 
naopako u šolju 
napunjenu čistom 
vodom.

Korak  3 

Sačekajte 10 minuta 
dok mehurići više ne 
izlaze.

Korak  4 

Izvadite rezervoar za 
vodu, a zatim uklonite 
mehanički filter iznutra 
povlačenjem prema 
gore.

Korak  5 

Zatim umetnite i 
gurnite uložak filtera 
za vodu prema dole u 
donji otvor dok se ne 
može pomaknuti 
napred.

Korak  6 

Napunite rezervoar za 
vodu čistom vodom 
do nivoa MAX. Vratite 
rezervoar za vodu na 
uređaj.

Pritisnite Nastavi da 
započnete ispiranje.

Nastavi

Water Filter 

Korak  1 

Otpakujte filter za 
vodu i lagano 
protresite.

Korak  2 

Uronite filter za vodu 
naopako u šolju 
napunjenu čistom 
vodom.

Korak  3 

Sačekajte 10 minuta 
dok mehurići više ne 
izlaze.

Korak  4 

Izvadite rezervoar za 
vodu, a zatim uklonite 
mehanički filter iznutra 
povlačenjem prema 
gore.

Korak  5 

Zatim umetnite i 
gurnite uložak filtera 
za vodu prema dole u 
donji otvor dok se ne 
može pomaknuti 
napred.

Korak  6 

Napunite rezervoar za 
vodu čistom vodom 
do nivoa MAX. Vratite 
rezervoar za vodu na 
uređaj.

Pritisnite Nastavi da 
započnete ispiranje.

Nastavi

Podešavanje pred kuvanja

O I

Podešavanje

Sačuvaj

Funkcija koja prethodi kuvanju vlaži kafu u kuvalu 
sa malom količinom vode pre potpune ekstrakcije. 
Tako se ekpandira talog kafe kako bi se stvorio veći 
pritisak u kuvalu, što pomaže da se izvuku sva ulja 
i dobije pun ukus zrna kafe.

Broj pripremljenih pića
"CaffeExperto V3" ima funkciju brojača proizvoda. Vodi evidenciju o tom 
koliko ste kafa skuvali otkako ste nabavili aparat. Ovo vam pomaže da vidite 
koliko ga koristite.
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7 Korisnička podešavanja
Ažuriranje softvera
Ovaj proizvod ima funkciju daljinskog ažuriranja softvera za potencijalne 
nove dodatke. Uvek možete potražiti nove verzije softvera iz menija 
podešavanja. Proverite da li postoje ažuriranja u relevantnom odeljku, ako 
su dostupni, bićete preusmereni na odeljak „ažuriranje“.

Pratite korake u vodiču „HomeDirect, kontrola zvuka i ažuriranje 
softvera“.

Proverite da li je vaš telefon povezan sa uređajem i da li imate 
stabilnu vezu tokom ažuriranja. Ne isključujte uređaj dok je proces 
ažuriranja u toku.

Sistem

Trenutna verzija: 1.1

Proveri
ažuriranja

Sistem

Trenutna verzija: 1.1
Nova verzija: 1.2

Ažuriranje



325 / SR
Potpuno automatska espreso mašina sa 
integrisanom šoljicom za mleko i TFT ekranom 
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu

8 Rešavanje problema

Problem Uzrok Rešenje
Aparat ne radi. Aparat nije priključen na 

električnu mrežu.
Uključite i pritisnite 
prekidač. Proverite kabl i 
utikač.

Nema odgovora ili je 
odložen nakon nekoliko 
pokušaja pritiskanja 
funkcijskog tastera na 
ploči

Aparat je pod 
elektromagnetnim 
smetnjama. Ploča je prljava.

Isključite aparat iz struje. 
Ponovo pokrenite nakon 
nekoliko minuta Očistite 
ploču priloženom krpom.

Kafa nije dovoljno topla. Šoljice nisu prethodno 
zagrejane.
Jedinica za kuvanje je previše 
hladna.

Postavite šolju na grejač 
za šolje nadole ili je isperite 
toplom vodom.
Vodite računa da voda u 
posudi za vodu nije previše 
hladna.

Kafa ne izlazi iz točilice 
za kafu.

Funkcija pražnjenja sistema 
je možda prethodno 
upotrebljena.
Točilica za kafu možda 
nije očišćena i blokirana je 
ostacima kafe.

Pritisnite dugme za čišćenje 
dok voda ne izađe iz 
točilice.
Očistite točilicu za kafu.

Prva šoljica kafe je lošeg 
kvaliteta.

Prvo pokretanje mlina ne 
sipa dovoljnu količinu kafe u 
jedinicu za kuvanje.

Prospite kafu. Sledeće šolje 
biće bolje.

Posuda za vodu je 
uklonjena / nivo vode je 
veoma nizak u posudi 
za vodu, ali nema 
upozorenja  " " .

Područje blizu priključka 
posude za vodu je možda 
mokro.

Obrišite vodu oko priključka 
posude za vodu.
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8 Rešavanje problema

Problem Uzrok Rešenje
Unutrašnji tas za kapanje 
je napunjen sa puno 
vode.

Mlevena kafa je suviše sitna, 
što sprečava izlazak vode.

Podesite nivo sitnoće 
kafe na krupnije za proces 
mlevenja.

Kafa se isporučuje 
presporo ili kap po kap.

Talog kafe je previše sitan, što 
sprečava da voda izađe.

Podesite nivo sitnoće 
kafe na krupnije za proces 
mlevenja.

Indikator treperi da bi 
poslao obaveštenje da 
nema dovoljno kafe u 
zrnu, ali ima je dosta u 
posudi.

Unutrašnji izlaz za talog kafe 
je blokiran.

Pratite korake opisane za 
čišćenje izlaza za talog 
kafe.

Kuvalo ili posudu za 
mlevenu kafu nije 
moguće ukloniti.

Aparat nije završio proces 
samočišćenja i bio je 
isključen.

Ponovo uključite mašinu i 
pustite je da završi proces 
automatskog čišćenja.

Aparat više ne obavlja 
ciklus ispiranja kada je 
uključen ili isključen.

Uzrok može biti nepravilno 
rukovanje prilikom 
servisiranja aparata.

1. Kada je aparat u stanju 
mirovanja, otvorite prednji 
poklopac.
2. Pritisnite i držite dugme 
za uključivanje/isključivanje 
dok ne čujete 2 zvučna 
signala.
3. Zatvorite prednji 
poklopac. 

Tasteri osetljivi na dodir 
ne reaguju.

Nepritiskanje dugmeta 
osetljivog na dodir sa prednje 
strane aparata.

Pritisnite donji deo simbola 
dugmeta osetljivog na dodir 
sa prednje strane aparata.
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9 Iskačući prozor

Greška

Nema vode
Napunite rezervoar za 

vodu.

Pre punjenja 
spremnika proverite 
da li je do kraja 
umetnut. Nakon 
potvrde, nastavite 
sa punjenjem 
rezervoara.

Upozorenje

Ukloni kamenac

Predlaže se uklanjanje 
kamenca sa uređaja.

Preporučuje 
se program 
za uklanjanje 
kamenca. Pratite 
uputstva na ekranu. 
Zanemarivanje ovog 
iskačućeg prozora 
može ugroziti stanje 
aparata.

Greška

Nema kafe 
Napunite posudu za zrna 

ili koristite opciju 
mlevene kafe. 

Odaberite ispravnu 
vrstu kafe (zrna ili 
mlevena) na ekranu, 
a zatim napunite 
posudu ili žljeb 
prema želji.

Greška

Opšta greška

Prednja vratašca otvorena.

Prednja vrata 
otvorena. Uverite 
se da su sigurno 
zatvorena. 

Greška

Puna posuda za ostatke

Ispraznite posudu za 
ostatke kafe. 

Nakon 
konzumiranja 
nekoliko šoljica 
napitka, pojavljuje 
se iskačuće 
obaveštenje. 
Ispraznite preostalu 
posudu.

Greška

Opšta greška 

Jedinica za kuvanje 
pomaknuta.

Postavite komponente 
na njihova mesta.

Jedinica za kuvanje 
je premeštena. 
Ponovo umetnite 
jedinicu za kuvanje 
na njeno mesto.

Greška

Postavite komponente
na svoja mesta.

Nedostaje posuda
za mleko

Nedostatak posuda 
za mleko tokom 
pripreme napitka 
pokreće iskačući 
prozor. Zamenite 
šolju za mleko. Rezervoar za vodu

Pogrešno postavljen
Uverite se da je

rezervoar za vodu
rispravno postavljen.

Greška
Uverite se da je
rezervoar za vodu
rispravno 
postavljen.


